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 Creative Commons (desemnată în continuare prin „Creative Commons”) nu este o firmă de avocatură şi nu acordă servicii de asistenţă juridică. Distribuirea acestui contract nu creează o relaţie de tip Avocat-Client. Creative Commons oferă această formă de contract, aşa cum este
. Creative Commons nu îşi asumă răspunderea pentru daunele rezultate din conţinutul sau utilizarea acestui contract. 

Contract

Opera aşa cum este definită mai jos) este furnizată în condiţiile acestui Contract Public Creative Commons („CCPL” sau „contract”). Opera este protejată de legea privind drepturile de autor şi drepturile conexe şi de celelalte norme de drept aplicabile. Orice utilizare a operei, în afara celei autorizate prin acest contract sau prin legislaţia în vigoare este interzisă. 

Exercitarea oricăror drepturi prevăzute de prezentul contract asupra operei valorează acceptarea acestuia. Conform termenilor şi obligaţiilor din prezentul contract, Ofertantul propune Acceptantului exercitarea drepturilor menţionate mai jos, iar Acceptantul este de acord cu termenii si condiţiile contractului.  

1. Definiţii

a) „Opera” desemnează opera originală de creaţie intelectuală susceptibilă de protecţie prin dreptul de autor şi drepturile conexe, furnizată în condiţiile prezentului contract 

b) „Opera comuna (sau opera colectiva
 ????) desemnează acea operă, precum o publicaţie periodică, o antologie sau enciclopedie, în care opera, în întregime şi nemodificată, împreună cu alte creaţii, ce constituie opere independente si separate, sunt asamblate într-o unitate colectivă. În sensul acestui contract, o operă care constituie o operă colectivă nu este considerată operă derivată (aşa cum este definită mai jos).

c) „Opera derivată” desemnează acea operă creată plecând de la una sau mai multe opere preexistente, precum o traducere, un aranjament muzical, o dramatizare, o ficţiune, o adaptare audiovizuală, o înregistrare sonoră, o reproducere de arta, o versiune prescurtată, un rezumat sau orice altă formă în care opera poate fi  modificată, transformată sau adaptată. O operă colectivă nu va fi considerată operă derivată, în sensul prezentului contract. In sensul acestui contract, atunci când opera este o compoziţie muzicală sau o înregistrare sonoră, sincronizarea operei cu imagini aflate în mişcare va fi considerată operă derivată.

d) „Autorul” desemnează persoana fizică sau persoanele fizice care au creat opera.

e) „Ofertantul” desemnează persoana fizică sau persoana juridică care pune la dispoziţie opera, în condiţiile prezentului contract.

f) „Acceptantul” desemnează persoana fizică sau persoana juridică care acceptă prezentul contract şi exercită drepturile acordate, fără să fi încălcat în prealabil termenii contractului sau care a primit permisiunea expresă a Ofertantului de a exercita drepturile conferite prin prezentul contract, în pofida unei încălcări anterioare a prevederilor acestuia. 

g) „Opţiunile Contractului” desemnează următoarele atribute generice ale contractului, aşa cum au fost selectate de Ofertant şi indicate în titlul contractului Atribuire-Necomercial-Partajare în condiţii identice. 

2. Limitele exercitării dreptului de autor Nici o prevedere a acestui contract nu are scopul de a reduce, de a limita sau de a restrânge drepturile rezultate din aplicarea normelor legale cu privire la limitele exercitării dreptului de autor prevăzute de legislaţia privind dreptul de autor şi drepturile conexe sau din alte legi aplicabile. 

3. Autorizare. În condiţiile definite prin prezentul contract şi pe întreaga durată de protecţie a operei de legislaţia privind dreptul de autor şi drepturile conexe sau alt drept
 aplicabil, Ofertantul acorda Acceptantului in mod neexclusiv, nelimitat teritorial si cu titlu gratuit autorizarea de a exercita următoarele drepturi:

a) dreptul de a reproduce opera, de a o încorpora într-una sau mai multe opere colective şi de a reproduce opera aşa cum aceasta a fost încorporată într-o operă colectivă; 

b) dreptul de a crea şi de a reproduce opere derivate; 

c) dreptul de a distribui copii sau înregistrări sonore
, de a prezenta, reprezenta sau comunica public opera, prin orice procedeu tehnic, inclusiv încorporată in opere colective; 

d) dreptul de a distribui copii sau înregistrări sonore, de a prezenta, reprezenta sau comunica public opere derivate, prin orice procedeu tehnic; 

e) în cazul in care opera este o bază de date, dreptul de a extrage si a reutiliza părţi substanţiale din operă.
Drepturile menţionate mai sus pot fi exercitate în cazul tuturor suporturilor
 şi formatelor. Drepturile menţionate mai sus includ şi dreptul de a face modificările tehnice corespunzătoare necesare exercitării lor în cazul altor suporturi sau formate. Exercitarea tuturor drepturilor care nu sunt expres acordate de ofertant, sau asupra cărora ofertantul nu are dreptul de gestiune, rămâne rezervată, în special în cazurile de gestiune colectivă obligatorie aplicabile, menţionate în articolul 4 (e) .

4. Restricţii. Contractul încheiat conform cu articolul 3 este încheiat  sub condiţia respectării următoarelor restricţii:

a) Acceptantul poate reproduce, distribui, comunica public, interpreta în public opera, inclusiv în format 
digital, numai în condiţiile acestui contract. El este obligat să includă o copie a contractului sau adresa acestuia pe Internet (U.R.I. - Uniform Resource Indicator) alături de fiecare copie sau înregistrare sonoră sau audiovizuală a operei care este reprodusa, distribuită, comunicată public sau interpretată în public, inclusiv prin mijloace electronice.
 Acceptantul nu are dreptul de a oferi sau impune nici o condiţie asupra operei, care să modifice sau să restricţioneze prevederile acestui contract sau exercitarea drepturilor terţilor dobânditori, aşa cum sunt ele prevăzute de acest contract. Acceptantul nu are dreptul de a ceda drepturi asupra operei. Acceptantul este obligat să păstreze intacte toate notificările care se referă la acest contract şi la exonerarea de răspundere. Acceptantul nu are dreptul de a distribui, de a comunica public, de a interpreta în public opera , inclusiv in mod digital, folosind orice măsuri tehnice de protecţie
 care controlează accesul sau utilizarea operei contrar termenilor 
acestui contract. Aceste prevederi se aplică operei încorporate într-o operă colectivă, dar fără a implica necesitatea supunerii celorlalte opere conţinute în opera colectivă faţă de condiţiile acestui contract
. Dacă acceptantul creează o operă colectivă, la notificarea oricărui ofertant sau autor
, este obligat, în măsura în care este posibil, să înlăture din opera colectivă orice referinţă la respectivul ofertant sau la autorul operei, aşa după cum este cerut. Dacă acceptantul creează o operă derivată, la notificarea oricărui ofertant sau autor este obligat, în măsura în care este posibil, să înlăture din opera derivată orice referinţă la respectivul ofertant sau la autorul operei , după cum este cerut. 

b) Acceptantul poate distribui, comunica public, interpreta în public o operă derivată, inclusiv in format digital, numai în condiţiile acestui contract, ale unei versiuni ulterioare a acestui contract, având aceleaşi opţiuni, sau ale unei contract Creative Commons iCommons care să conţină aceleaşi opţiuni ca şi acest contract (ex. Attribution-NonCommercial-ShareAlike 2.0 Japonia). Acceptantul este obligat să includă o copie a contractului ori a altor contracte specificate prin teza anterioară sau adresa pe Internet (U.R.I.) a contractului aplicabil alături de fiecare copie sau înregistrare sonoră sau audiovizuală a operei derivate pe care o distribuie, o comunică public, o interpretează în public, inclusiv în mod digital. Acceptantul nu are dreptul de a oferi sau impune nici o condiţie asupra operei derivate, care să modifice sau să restricţioneze prevederile acestui contract sau exercitarea drepturilor terţilor dobânditori, aşa cum sunt ele prevăzute de acest contract. Acceptantul  este obligat să păstreze intacte toate notificările care se referă la acest contract şi la exonerarea de răspundere. Acceptantul nu are dreptul de a distribui, de a comunica public, de a interpreta în public opera derivată, inclusiv în mod digital, folosind orice tehnologie care controlează accesul sau utilizarea operei într-o modalitate neconformă condiţiilor acestui contract. Aceste prevederi se aplică operei derivate încorporate într-o operă colectivă, dar fără a implica necesitatea supunerii celorlalte opere conţinute în opera colectivă faţă de condiţiile acestui contract. 
c) Acceptantul nu poate exercita nici unul dintre drepturile acordate prin articolul 3 cu intenţia sau scopul de a obţine un avantaj sau profit comercial sau o compensaţie financiară personală. Schimbul operei cu alte opere protejate prin drepturi de autor sau drepturi conexe, prin partajarea electronică de fişiere
(„file-sharing”) sau prin orice alte mijloace, nu va fi considerat schimb cu intenţia sau scopul de a obţine un avantaj sau profit comercial sau o compensaţie financiară personală.
 

d) Dacă Acceptantul distribuie, comunică public, interpretează în public sau difuzează digital în public opera sau orice opere derivate sau opere colective, este obligat să păstreze intacte toate informaţiile şi notificările privind drepturile de autor sau drepturile conexe asupra operei şi să atribuie paternitatea operei autorului., într-o maniera rezonabilă în funcţie de suportul sau mijloacele utilizate.  Acceptantul trebuie să comunice numele autorului (sau pseudonimul său), dacă acesta a fost adus la cunoştinţă; titlul operei, dacă acesta a fost adus la cunoştinţă; dacă există şi în măsura în care este posibil, adresa pe Internet (U.R.I.) pe care Ofertantul o specifică pentru a fi asociată cu opera, cu excepţia cazului când această adresă nu se referă la informaţiile privind paternitatea operei si condiţiile de utilizare a operei. În cazul unei opere derivate Acceptantul trebuie să comunice, o notificare asupra utilizării operei în crearea operei derivate (ex. „traducere în limba română a operei scrise de autor” sau „ecranizare bazată pe opera scrisă de autor”). Aceste obligaţii de atribuire a paternităţii operei trebuie efectuate în orice modalitate rezonabilă. Cu toate acestea, în cazul unei opere derivate sau al unei opere colective, aceste notificări trebuie să fie prezente cel puţin acolo unde alte asemenea notificări privind drepturile de autor sau conexe sunt prezente şi într-o manieră cel puţin la fel de vizibilă ca şi acestea. 

e) În cazul în care un tip de utilizare a operei ar fi supusă unui regim legal de gestiune colectivă obligatorie, Ofertantul îşi rezervă dreptul exclusiv de a colecta remuneraţiile respective prin intermediul organismului de gestiune colectivă competent. Această prevedere se referă în special la dreptul la remuneraţie compensatorie pentru copia privată, dreptul la remuneraţia echitabilă pentru împrumutul public, dreptul de suită, dreptul de radiodifuziune a operelor muzicale, dreptul de comunicare publică a operelor muzicale, cu excepţia proiecţiei publice a operelor cinematografice, dreptul la remuneraţie echitabilă recunoscut artiştilor interpreţi şi producătorilor de fonograme pentru comunicarea publică şi radiodifuzarea fonogramelor de comerţ sau a reproducerilor acestora, şi dreptul de retransmitere prin cablu.

5 Garanţie şi exonerarea de răspundere 

a) Prin punerea operei la dispoziţia publicului conform termenilor acestui contract Ofertantul declară de bună credinţă că, în conformitate cu ceea ce cunoaşte şi în limite rezonabile: 
i. Ofertantul a obţinut toate drepturile necesare asupra operei pentru a putea autoriza exerciţiul drepturilor acordate prin prezentul contract, şi a permite utilizarea netulburată şi exerciţiul licit al acestor drepturi, aceasta fără ca Acceptantul sa aibă o obligaţie de a plăti vreo remuneraţie, cu excepţia celor prevăzute de mecanismele de gestiune colectivă obligatorie descrise la art. 4(e) ;

ii. Opera nu dă naştere vreunei încălcări a drepturilor unor terţe persoane, în special drepturi de autor sau drepturi conexe, drepturi la marca, drepturi la informaţie, drepturi civile sau oricare alte drepturi, şi nici vreunei defăimări, violări a dreptului la viaţa privată sau vreunui alt fapt ilicit cu privire la oricare alta terţă parte. 

b) Cu excepţia situaţiilor prevăzute expres in prezentul contract sau intr-un alt acord scris, sau cerute de legea aplicabila, Opera este pusă la dispoziţie fără vreo garanţie de orice fel, expresa sau tacită, inclusiv în ceea ce priveşte conţinutul sau exactitatea operei.  

6. Limitarea răspunderii. Cu excepţia întinderii răspunderii cerute de normele imperative ale legii aplicabile şi a reparării prejudiciilor impuse de răspunderea fata de terţi generata de încălcarea garanţiilor prevăzute la articolul 5 , ofertantul nu va fi responsabil faţa de acceptant, în temeiul nici unei doctrine juridice, pentru orice prejudicii directe, indirecte, materiale sau morale care decurg din acest contract sau din utilizarea operei, chiar dacă ofertantul a fost avertizat asupra posibilităţii producerii unor asemenea prejudicii. 

7. Rezilierea contractului

a) Acest contract va fi reziliat de drept, iar drepturile acordate prin intermediul său vor înceta în mod implicit în cazul în care acceptantul săvârşeşte orice fel de încălcare a condiţiilor contractului. Contractele prin care persoane fizice sau persoane juridice dobândesc de la acceptant opere derivate sau opere colective, în condiţiile acestui contract, nu vor fi reziliate, atât timp cât respectivii dobânditori vor respecta condiţiile sub care le-au fost acordate drepturile respective. Articolele 1, 2, 5, 6, 7 şi 8 vor rămâne aplicabile chiar după rezilierea acestui contract. 

b) In limitele indicate mai sus , prezentul contract este se aplica pe întreaga durata de protecţie a operei conform legii aplicabile. Cu toate acestea, ofertantul îşi rezervă dreptul de a exploata opera şi în alte condiţii contractuale sau de a înceta oricând distribuirea operei; totuşi, utilizarea acestei opţiuni a ofertantului nu va conduce la restrângerea efectelor prezentului contract (sau a oricărei alt contract care a fost sau trebuie să fie acordat conform condiţiilor acestui contract), iar contractul va continua  să producă efecte depline, până la rezilierea sa în baza prevederilor menţionate mai sus.

8. Alte prevederi

a) Cu fiecare reproducere sau comunicare publică in format digital de către acceptant a operei sau a unei opere colective, ofertantul face benficiarului / terţului dobânditor o oferta de contract având ca obiect opera, conţinând aceleaşi condiţii ca şi prezentul contract încheiat cu acceptantul. 

b) Cu fiecare reproducere sau comunicare publică in format digital de către acceptant a operei derivate, ofertantul face primitorului o oferta de contract având ca obiect opera originală, conţinând aceleaşi condiţii ca şi prezentul contract încheiat cu Acceptantul
c) Dacă o prevedere a acestui contract este nulă, invalidă 
sau inaplicabilă conform legislaţiei în vigoare, validitatea sau aplicabilitatea celorlalte dispoziţii 
ale contractului nu va fi afectată. Fără a fi necesare alte acţiuni a părţilor contractante,  prevederile invalide sau inaplicabile vor fi interpretate in măsura minimă necesară pentru a deveni valide si aplicabile
. 

d) Nu se va considera că s-a renunţat la vreo prevedere a prezentului contract sau la invocarea încălcării acesteia cu excepţia cazului în care astfel de renunţare este în scris şi semnată de partea care suportă consecinţele renunţării

e) Acest contract reprezintă singurul acord între părţi asupra operei astfel contractate. Nu există alte înţelegeri, acorduri sau prevederi asupra operei care să nu fie specificate prin prezentul contract. Ofertantul nu va fi subiect al nici unei prevederi adiţionale care ar apărea în orice comunicat din partea acceptantului. Acest contract nu poate fi modificat fără acordul scris al ofertantului şi al acceptantului. 

f) Legea aplicabilă este legea română. 

Creative Commons nu este parte a acestui contract şi nu acordă nici o garanţie legată de operă. Creative Commons nu va fi răspunzătoare faţă de acceptant sau faţă de orice altă persoană, în conformitate cu nici o doctrină juridică, pentru nici un fel de prejudicii, inclusiv, cu titlu exemplificativ, orice prejudicii directe, indirecte, materiale sau morale produse în legătură cu acest contract. Prin excepţie de la cele două teze anterioare, dacă Creative Commons s-a identificat în mod expres ca fiind ofertant în accepţiunea acestui contract, atunci va avea toate drepturile şi obligaţiile ofertantului. 

Cu excepţia scopului limitat la a indica publicului că opera este licenţiată conform CCPC (Contractul Public Creative Commons), nici o parte nu va utiliza marca „Creative Commons” sau orice altă marcă sau însemn al Creative Commons fără consimţământul prealabil exprimat in scris al Creative Commons . Orice utilizare autorizată va fi în concordanţă cu specificaţiile corespunzătoare privind utilizarea mărcii, aşa cum vor fi publicate pe site-ul oficial al Creative Commons sau aşa cum vor fi puse la dispoziţie periodic la cerere.

Creative Commons poate fi contactată la http://creativecommons.org/.

�As pune Distribuire in conditii identice. Ideea e transmiterea in aceleasi conditii,
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�Ca atare / numai cu scop informativ (v. Var. Fr.)


�As merge pe opera colectiva, care e definita si in L 8. De fapt trad din fr a definitiei ar fi mai clara 


�Cred ca aici se refera la lege / legislatie aplicabila


�Cred ca trebuie adaugat si audiovizuale. V. Art. 14 L 8 – unde vorbeste de reproduceri si include la copii si inreg sonore sau audiovizuale


�Mediilor de stocare, mijloacelor tehnice (var. fr. mai cuprinzatore)
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�Fonograma = inreg sonora.


�este terminologia folosita in legislatie. De inlocuit peste tot unde apare digital.


�Cf. L. 8


�Este o exprimare mai juridica


�„dar fara a supune opera colectiva termenilor prezentului contract” – mi se pare mai corect.


�V fr.
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�„atâta timp cât nu intervine nici o plată sau compensaţie de natură financiară în legătură cu schimbul de opere” – v var. Fr.


�PAGE \# "'Page: '#'�'"  ��nula


�PAGE \# "'Page: '#'�'"  ��dispozitii


�PAGE \# "'Page: '#'�'"  ��Cred ca aici ar trebui rescrisa aceasta dispozitie 


Nulitatea sau incaplicabilitatea oricarei dispozitiii a acestui contract cu privire la legea aplicabila nu afecteaza celelalte dipsozitii care ramin valide si aplicabile. Fra vre-o actiune suplimentae a partilor contractante, dispozitiile respectiva vo rtrebui sa fie interpretate in masura minima neecsara validitatii si aplicabilitatii lor 


La nullité ou l'inapplicabilité d'une quelconque disposition de ce Contrat au regard de la loi applicable n'affecte pas celle des autres dispositions qui resteront pleinement valides et applicables. Sans action additionnelle par les parties à cet accord, lesdites dispositions devront être interprétées dans la mesure minimum nécessaire à leur validité et leur applicabilité.


�De acord cu comm tau


�Orice exonerare, renunţare sau modificare a termenilor sau dispoziţiilor prezentului contract vai considerată valabilă numai dacă va fi făcută în scris şi semnată de partea care suportă consecinţele.
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